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(Lied des Kühers)

 

di


lu -


i -



do

 

am



un -


te -


re


au


drei


Sum -


mer


gsi.


Jo -


li -


o



di -



lu -



i

    
     

         


 

ho

 

jo -



li -



di -


o -


lo


jo -



li -


di -



o -



lo



di -


jo -



li


jo -



li

                 ,

 

di -



u -



lo


jo -


li -


di -


o -



lo



di -


di -



u -



lo



di


di -



o -


di -



u -



lo.

                   

2. Es het mi öpis ufe zoge, jolidi ...

    es heig gar schöni Buebe dobe. Jolio ...

3. 's isch mer wäger nit so leid, jolidi ...

    wenn mer au der Schatz abseit. Jolio ...

4. Seit er mer ab, so bin i froh, jolidi ...

    's isch scho wieder en andere do. Jolio ...

Aus Hard, Kanton Aargau/Schweiz

Quelle: Sigmund Grolimund, Volkslieder aus dem Kanton Aargau, Basel 1911, Nr. 189

Worterklärungen: öpis = etwas; es heig = es hat, es gibt; dobe = droben; abseit = weggeht

,

56. Am obere Berg bin i Chüejer gsi

Paul Villiger, Mai 2007


